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Zoii) ] DB SRRSO b b
— ek & R sk

W H M Z
0. BUBK

SERDS, FOTFEEY) ORI RO Z B2 T, RAIRT 2BHRIE, A =3 —
FHIZHEOONDLODTH b, AHTIEINE [LFANOBAIIR] L £ 2528k Lz,
T5E. 2O THAMNOBSIIRIZIZED X ) B —EAFRD S NFLDOH] &) Z &P,
WY MLRE—DOMBE 2 50 FEFIL, HiG (2009) 12BWT, ZoORMEIIEH LTO [#)
FEICREHORIN S N2IEM B OEZ R, BB OB ICES N ERIE, H b6
BEOERLY SMEIIROMR LR DR TV, @ [HAWERE L CRESNLEILO
BB END L) BESIEFOIIFEDIZC W] EWHREHEIRR L, Bif L7z L2 L.
CDX) H—EMIKT 2FBOHFEL T b, TORBPIBEDL I LLDOTHY, ED
L9 BEEM IS L > TRO LN EMAILRTH 5 D0, -2 OMOMEIRSER & ot
WEDPEO LN D0 E ) 1, LV MEIINGET 2 L E P H L0 L Bbhis,

A TIEETIEICBW T, — NS ILRO R &F % FER L. 28 T2 Ulitb
BWERZB20088 = ERZNEIVEBNIKEEL T <o (72721, 209 bo—Jid
BRI ORER, MEIREF L VI LD, G LABMHROBEFALEZ LNELDTHDHZ
EDIHT 5,) FOtk, SHITIEFE > 72 EOBINIIERSFG & Z 2 5N ABRIIH L T
BERATV, MMOBEEILEE Q@R ZORREFMIL o THELLZLDTHLONEE
B9 5, AMIEROTEDTH S,

1. BLSHARICEES 5 3 —MAVFIRRICOWV T
DUTo (la) ©&) 887 A =3I -FBTIE, I TEG] 2L-oT Pyl %

FBLRT EW), EHEARICEDSC20OMEDHESITNIThNLTWA, [Hirl 221
1 (Reference Point) (Langacker 1993) & L C. Rl—E&AEBNIZAEAET B BIOFETRA S
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EIRLRTEZEZOLNTVLA, LeLIDL) %X b= I —KRHEAIFICTEEL 22 bITT
E7%v, (Ib) Tld, [#4] TH2 [V ] ETHE)OMFICE S 2 EBHRTH D .
AR Z I RSO LIZK Ve YA Y OHIZASTWS K] TAEHLIZEW) Z L%
BELLZVERSZGEIL. SOX) REHATREIA TG %DTHE, 20L&, (o) I2&
B &0z PRI TR] 23T RBL2 ) WEPE L TnE, HAFETH, [T TK
EHT] L) ERBIIENEEARLZ IO LITEZ LNV, 2o, BESNpIKL L
LT, Y Z2MEFTTREHET LV BEPES L 2D, Y VIZASTWAKTKE
WLZE WGP L2 2 be HETHRWIEFR L L) THY . ¥ VIZAo7K
TAREHLIZEW)RREERBL 23T, (Ie) DL IZEBTL2HHRY% L) Thb,
DF 0, FINFAMECHLD [V o] E, FAE) OFRPERL 2o THWEDTHY, A
FZI=FBDPWY LD, Lo TH ED L) LRI, BRICBWTLEL { TRAWALT
LZOIFTELZVOTHL, bLE)ITHL%0. 20X LTHY) OMROHFF %82 72
RN RERETH L) RHDIE, EOL) LEMEPHio72LETHLODP, L) Ll
ERTLVENHLIDEEDbND, (B, LTFTOBLIIBTHWAT AT A7 &
. RS AERTODOTIE R, FRMEORESEZRTLDLET S,)
(1) a. The kettle is boiling. (the kettle = the water in the kettle) (Seto 2005: 110)
b. ?? I put out the fire with the kettle. (?? the kettle = the water in the kettle)
c. I put out the fire with the water in the kettle.
A Tld, CoBGEE [BESIR] M0, UTOIHIICHELTBE/WwEER 5,
(2) Conceptual expansion—- a designation of a referring expression beyond the scope
of its plausible designation out of any particular context (i.e. beyond its literal
designation).
CHEOEN T AT — &M (2008 1 317) A% [REMIGIA =3 — ] LA Tw5, [£
Frfk L CRFEISRLE ST vy, EBEOMHRGH TOIRROM TR | 28H) L) 2
LThrY

1.1 BEBEROLESEZS (BER)

(1) oFEBIE LTUTD 3) 2815525 TEL, [F7] TIFT7OMIHICVEH
F] 2TV TEE2DOTHHH5, THULBFEOTHAE 2 E LTV 2 B4 12T RE 2% R
THY ., HFAOMEICHZHEIIE [ FTORI ) ICVEHFEOLOIC, Rz KFET
FHL72) L) BT ETRTH 213 THDIC, 20 L) RBRENS 2 L IZH
HThb, B3d) DLHZ, )~ ADOFHELMHF L and 2 & o THEHE L TIEET 22 H -
72 LThH, ENTHMHMAED the door 28 [ K7 DEIZ H IZWVHHF] 28T 72012
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LILaZ Eidkv,
(3) a. Answer the door. (the door = the person on the other side of the door)
b. *John explained the situation loudly for the door.
(*the door = the person at the other end)
c. John explained the situation loudly for Mary.
d. *John explained the situation loudly for Mary and for the door.
e. John explained the situation loudly for Mary and for the person at the other side
of the door.?
(4) a. Turn off the soup. (the soup = the cooking stove heating the soup)
(Seto 2005: 148)
b. Don't play around by the soup.
c. Don't play around by the fire.
d. ??Don’t’ leave flammables by the soup.
e. Don't leave flammables by the fire.
72 (4) o4, (4a) Tldsoupld [A—=TZOTWAK (ara)]| 2T IThEd.,
(4b) TR [A=T] ZDLDEIFT LIl bo TLERZA=THRIIMIT LR TVZE L
TH, K] TR EZTHEVIT VDS, B TEATIRIWVITZWEW)EREZT LD
ThE, (do) OEHICHEEE K] OZIETHATIIVIT AWV, LWHIEEEZITINRET
Hbo T2 AR TVLDEBENTKEIIRD EWIT WS, T2 addt IXIE Y
EBPRVEIIC, L) e THNUL de) DL BRIEZHLRET, Ad) TIdHl
ZIERA=TORGPIRZRTVOT, TR E B2V E I, LW ERICZ->TLED
IH9THD, 2F D BT RTEIFAMICB W TUITHME D) OFFUCHIBRE N TLE ) Lw
I ETHL,
(5) a.John cleared the table. (the table = things left on the table)
b. John cleared the trash, along with the table.
c. John erased the blackboard. (the blackboard = the writings on the blackboard)
d. John erased the signature off/from the blackboard.
e. John answered the door. (the door = the person on the other side of the door)
f. ?? John answered “yes” in response to the door.
(6) a. He looked like a commercial for the great outdoors. (a commercial = a character
in a commercial)
b. ??/*?1 want to rough it like a commercial for the great outdoors.

c. I want to rough it like IN a commercial for the great outdoors.
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(5) Tix. FUEE & F AR ARG DE T2, 22 THHMEBEICATHUNED S
A AEA OB S D212 & o THRDZE D> TL %, (5a) THRFEED table 137 —
TVOLICHELD%HET. L, Bb) Tid. 7—=7 VD LEICH L L0xIETHRTY
BV T Tho BELESNIOE. T—7VEObDOFFET. &) i) OMRTH
%o (5¢) T, blackboard iZ BARICE AN /2L TS 28T OIIR L. NG
B 7z (5d) OBMIE, FHEY) OBEKERL TWwo, b LERICEIrNTHOH
MH, BLTETEHELEZE V)RR ZFH TV LD THIUL, H I N2 72 LFHEI K-
TVRRTTHLH, (5d) FZD L) R ZLT LTIV A, BIZEBUIZED
NBAREHLIZEV) TLEERLTVWDEDATH D MISSTFHEIFIN T2 L) 2
BHETRZVOTHL, o), 22T [BH 3WEHNZFWE LTOERERLT
WHEDHIZHELZVDTH D, (5e) T [T IEF7OMETHIZVHEANWERT LI
%2575 (6f) ODX)BFRJILRLE, [FT7] 20O L TREE Lz, &) D
LTI R%, 2O L) IZH—%FH L RFFEOMAEDETH > THHRITRELEC
ZALDSFRO S5 Z Lid, H - AIFEOMIZEED 5 N5 IAFELMFEITRL T L b0 L
FEZONDDTIERNTES ) D

F72 (6a) Tt [ A Tax—2x ] OLHICHZZ2DTELRL, [TY =T v I
B3 2 N R0 THLH, (6b) O X9 Zlike TFDS, B 2 MGEER I -
TLEHIE, FFETHAS [F] & Ta~v—T vy V] 2PEEOEETH S LERT 5 2 Lol
LAY (2%, (6a) LELEHIC, [ax—Y ] & [ax— v VvOBHAY] &
PKIFRT 5N TERL D), A#EELTHL EHETENTLE ). TNITKHLT
6c) DI [IAX=TFVOFTRoTVDEE)IZ] EWVHRBUEET L2 LT, [
Y=V L) BHEBSIIET 5 UES L ud, MBI RS RS0 TH S,

& 5I1ZKuno (1987) TS T2 A4 & HRRAFHAO DM D L ES 2 2T
DEZ BT HHD0THLEBEbLNL, 22 Tldhim/himself i &5 5 & F5E & [ —8
RTH5bo
(7) a. John wrote to Mary about himself. (Kuno 1987: 65)

b. John fell in love with himself.

c. John has many friends around him.

d. John left his family behind him.

e. John has an air of aloofness about him.

f. Sidney is self-depreciating. He has a great deal of hatred in/of himself. (the
emotion is directed toward Sidney) (Kuno 1987: 279)

g. Sidney is a bitter person. He has a great deal of hatred in him. (ie., Sidney hates
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other people)

(7a, b) @ himself (% his ability, his power, his look, his health Z DRI A HE T4 7%
fERRASTTRECTH B A% (7c, d, e) OhimIHFTERTOORHATH Y, T8 ) YEN 2
N L<o [zoN] 2IETEBETH D, IO clause mate & L THA U 5045 -
B4 03421, Kuno l2 X LT location & L TOERUZ 7 % A target of action ®
IR 2 DENE LTIR LI ENTE DL ENTWILY, KmOBE,~ O EE
X, B2 MNERL L COEHATH L2541 EhimPBHV L, 2L TZ0L 2123
ZFEOBRITFAEY) OLDIHIREN LD TH D, ZNISH LT, FRELATH LR
BAd, MR AR TIE R (., HERE LTORBERPLZ L1, £LT
ZOL EMEIIRIIED ATONTWEDTH S,

(7, g) WHEBITH L, 22 THHRRELFATEA2H S5 T, he hates himself 2243 5
EHRNE L o T AEE (OF DIHEZRWIIARE N E5E) 121, himself (X [#%] &
WO NIZEDL D2 TIE R ZOANMDREIIRHE 2T WL HAL 2 EFk 4 2 J7 TR
KIFFAUFETH Do U L TREAFAEOY A him 137 2 BIE QAT 2 /R LT
WBRZITOMIMYERE LTHREELTBY, [ L) @) ol ko Th2bh
HNPOHRIC, HBHEEPELTND I L EBRTNL72TTH 5,

Db &) %Fph s, UTOX) —fbt2 B2 LA TEE) TH 5,

@O NRFEICHEEBRR SN RUEOERIE. FMEEDOEREL ) SBSIROMRE £ 1) ¥

RV E-T (3a) OFBIZE L THET S L, answer &\ ) B2 A WREIZESR T4 (A
M. EH) & wvo 723 IRHIRAS, the door & W) HRYFEIZ X o TliiliZz SN nwizoll, £
DEMRN e RN Z T 2 B THERIIRDITON D D72 2 5 Z L bR, b L
e LALBDBL, 20X IIERHEICIE, (B3d) 12BWT, Mary &) Ag L
SIS NIRRT % the door 25, RO AEEA M % I % HIY CTHESILR DK R
Wb 3T EZLNDIET DI, FOL) RIIEPEL VOB RELO0 %% 2
LWENHLEBDLNL, TOELELDr— 220D ONLIAEEELE V) FHEIZX - T
&, TEOBEAILETREOZIHMTELZVDTH Y, FIICHEMETH 50, HINALE
THEDPE VI KPP LEIZ L > TLIDEEEZLIENTELDTIERNED ) By

1.2 BBNEBSIROGE
EZAHDPOD LD H—BALIZHE ) FBNF LT, iz 2 & Bbn s —H L TRFIE %
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LHEBLT IR ONL, FIIUTOL ) BGETH 5,

(8) a. Wall Street is in a panic. (Wall Street = financial circles of the United States)
(Lakoff & Johnson 1980: 38)

b. We haven't got any reaction yet from Wall Street.

(9) a. We never forget Pearl Harbor. (Pearl Harbor = the battle in Pearl Harbor)
b. My father was seriously injured in Pearl Harbor.

(10) a. We need a better glove at third base. (glove = player) (ibid.)
b. We could win the league championship with a better glove at third base.

(11) a. Shakespeare is my favorite. (Shakespeare = Shakespeare’s works)

b. Roughly speaking, there are three chronological periods in Shakespeare.

INHOFEFNIBNTIE, HERTHS ) LAIMERTH S ) LR IR —HIC
BOLNTVD, ZOHE, HOMEETH 2 0 HBINERTH 50 L) KIBEED )
IR ORREICE CEBELSNERE LTHRVZL TS L) Th b, P ) OffRIE
IR SN EES Nz L ZIZEDOEBINEL ) ZERBRTHL EEZLHIE, ThHD
FHHOHAEIIZ ED &) BIGEREICB AN L D & A SN2 ORI =K 2
FFLTBY . SUIRIRIL & B2 SR TEAHEICEV L DI > TWwWhH EEZ BN D,
SF), INLOIWRERIIFECHOTHMY OFRE AL L TCORWEEIZEFTESLT
ETVRLLEEZEZOLNLDTHLD, D L) BIHEITDEIRILWEFHATIEL L, FHE) OE
BRELTHEL L2 DTHD, LEZHILHTE D, 72722 TTEARRTHLMIZEDY =
FREIRE 3R 5 [EEN2EIR] Fole Lo T &7\,

T4 LETFNRGE I HEAANFOXINIES L S, WTIROBAIZ LIRS
BOLNDLZ LR, HENAIERTE 2 GEHRNA P =3 —0) BEIZid, HEM
MEAOXBN BRI TH Y BiEDORBEIIRDVBO5ND Z LIl b, HTHTHRN
FTHo TOIEL 2V, L)AL BAIIRER L LT R 5LEN WO T,
55 WHEMEIX. IR OB A IO ABESILEL 4 U, BAEICH 25E ek e £ L%
W, L WIIRY = TH D, DL BIEEIIRET O — VIR A Z L EEL <
ERIIHFEL 2O T AWALE 2T, i (2009) TiE, DTO L) —fibx %R
L7
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@ [BIMERE L TEEBESNGEICOARA SN D LS LBIEHRESIIERDHIC V]

INEDO—MALDFEFOERIZOWTALETEZ TE L L, TSV TTH LA, H
DEHFRIXHNBHE L LTEELR LD TH D720, MrEIRICB T Bl 7 R 2 T E
T 572D, BOLRBITIANENTARNGE L GERENZIZLESDLWEERTHS L E
bitd, =T MM AERIE, BEELSHETIEIRVOT, ZOIRR S % @) T
T2200AAXNERTHZRELE LTI, ABEYTHLEEZONL, LA, FHEDOD
RS G- 2 6NDB72T T BRI IA M LEE LEWRDE TN/ 8 L TH AR
TRZEWTHA ). ZiE. FHEIH S T, REEAZES T2 0368 THY) . HET
BVEROBITOLDIZL L DI R 2 T EIFEHN TR, LE2UE, 20LH%
fAAATFRD SN D Z EIFIHEHO WL B DL R HIETTH L,

OIZODVWTHHED Z EDFZ A EBbNS, FHWERE L CHRE S NG5 IS
BROSREZR O THIUL, TN L FAMOMSIIRIIINSGEH L L TEELMEL 5O 556
IZHRBOOENL L) THY) ., TIUTHEIRLTHE) OFRE L TEOREOMSNE LREET
LI ENMERIIEETLZLDOTH L, LEZLNL, BRILSNMAILETH N
X, BRENTAGTR RO T 7 L ZRHHEIITRA A2 820, T2 PEE &h
HWIETTH B, ZOL) RHEIE. AANE NS5 HEE LTRESNZZE LT, #
BIRIIMER (EITEND2DTH S,

2. BLSHRERO BB OREE

AREITIL, BIET TR S N 2— LIS LT — AR E AR b DIZOWTERL T <,
FI21H8I2 BT, AFMBHEBICR O N F: L ERT L0, TR ORR, B
SWIRTII R, AMBIREMZA D REBDTH L LT 2, KIZ, 228128V T
KERBIRI MG EB 2 Z5 5 50, ZHHITAMBIR LRI 2 REBDOTH R, 22

W7 — AL L % B b DTH B Z LD 5,

21 AFAEHREOESS
TP TIEATHAUNICBEHERNES T4, LT L) BiEEICOnTEZ TAIZW,

(12) She has eyes like a tiger/legs like a deer.

COEHBBHIE, WRENICEAEELRLDOTH L, [B] & THl 2 [k)%] v
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HEIRFHECEMET 2 &, WHEOMIZIZEU IO 5 NT, BEiiRE LTIHIZLL 2w EE 2
SNBH. EBICIEZ D) TlE AV, TITHEL (R EAk TREOH] #8£THRIL LT
TELRTNUEZRLR2WIETTHD, SRS ELTVwDLEEZ LT LLTETHL, 22
TROEI ] LwHRML [H] 2BHiTLHERTHLZ L0E, BEFISERSN/IH
BHETIE L MW EERTHLEEZONLD, ZNTOMEILEIFENTVWLDOT
HiuE, TOFHBNL, THCTBIE L TE 22— 200 MYEBITH L EEZ BT LN
TEZITH Do SHIINR] L) RN, —IEO BRI 2 B (BI 2RO H D)
RIETOICHCENL E V) ZEE R, 0L RFEOTRICBWTHEHSINL D
THRIFIE, BOBZET2011E T Cidad, TEOB] vy RHEE VR FIUL
BOEBVIETTHL0, EENGMEIREEZ L2 ELRBETH L, HIZIE, 1saw a
tiger in the zoo. &\ ) I Ta tiger WHEMEIZH o720 H o T, [[BOH] 2/, &
W ZZHFED BT AR T L ICHER SN2 ITNER S v, w2 Eidhv, TDX
AR ENS, ZOEHNL I TEI— AT 5 B & 2 BB B AE & 2 B
2L TEEHITH S,

7272, ZOBRICEALTIED ) —OOBHATREE LRI N TS, U, ABIRTH
LERBTHNITHL, COWREEIELLDIZ. ) —2ORBLENTHETH S Z LI
£%,

(13) She has eyes like a tiger's/legs like a deer’s.

(13) T, eyes like a tiger's (eyes) /legs like a deer’s (legs) @ 9 H D—ERDOIEHAE W
ENTVDREZEZLNLD, COEBIEICHEAT (12) Tld. FrEREEOHS HHE S
NIZERBZELTEE)THD, TOFEZFTHMEL 25 L1, BRICTESABTH
i, (13) OXRBARVLZT TR THL1ET R0, BEZFEOY—H— ('s) £T
LB ENE (12) OBAIMTRELET L2090, L)V Th b, (13) IEFR—%FH0
NIZBWEXT RO (eyesRlegs) WHEHET S I LA 5. MABBIIIEICHTHE 7 &0 R ATH]
BRENTVAZTTHAHD, (12) FHIZEM RO AR T TIARL TWE, 20 [Fr
AR LD OBENSEILT 5 LN TER W (AN OMOBHTIZFEN T
VAERBERTIE V) M TH ) BRICES BB TH S L E 2 BUENHTL 5, (13)
AR LMD R L 28 5720 0EMTH L5, (12) ZZFOHFAZ B -EBHRTDH
HERBEINDIITTHLITAHLE V) BRIE, SOXFANITIZMBICEI SN TB 5T,
BRI LINE, COBRE R TERIIFLEL TR 25TH D,

ECT, INH2ODHGMOMHEED ) H T, EEORLNZULIDTHLEEZLND
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MNERFT D UENH L5, P L O UTO2ROEMD» S, 2SR & &
A BMHREZER DB L OTR VP EEZONL, FTIHHELT, likeDd
EVWREFADPH N EEEZER TH Do

(14) ?? legs (eyes) like him/her/you/me

ZD &) HFMETE (2 2T, Chomsky 1981 ABEDIFOMEIZHEy, HI I F 2 HEEE S a4
AOKEIRTOOLT ) ZRH LG, BRETEZE20EWIC W, & T2 USH R
ENOESNT, RAFHOYE, BEIIIERAFTE (legs (eyes) like his/hers/yours/
mine) ) T EDPHFENL L) THY ., —RAFADGED X ) ITTAEKMEELFIH L 2
WEWHF T Y a YEBICEDOONLE DI TIEENE ) TH L. B2 ITBNCOHHIZ K
L THDE, eyes like mine/yours/hisidd > T . eyes like me/you/him I ZfFEH T,
face like mine/yours & - CTd . face like me/yould A& 725 %\, F 72, voice like his
13dH - T voice like himlZ RH7-5 WD TH 5B, (7272L. You'ave fat legs like me. &
VO HFERBDP 20 FEL TV 20T, Z(REOLNRVELFRA RO Lz
M. IO L) RFEEROAEEEIME N LIRS HEVARV D EEDbND,)

— M SGE + s &) Rkl S RERIFHOE N E LT, iiE IS, S OBBH L L L
THARIZWH S 5 2 & T, BIRIZED CAMDER SN DL DK LT, R a 4T
KO FMETEANETRREL 2L SR NI R 6% %5 (DOF ) B I BREEL o
ERLIN D), £V 2 EDDHD, TORBBRITHMEZE L L L) 2 LI,

CIFAWBEDPE Do TnE EWV) TEERLTWAE EEZ BbNL, RUFDOLEITFEHE
VD LRI, (12) DX —#kAF % A7z g o 0%k L“CTSETELO %
BOTIEH-TH, REVARMICIMHZHEZ 2REEBITH Y EEEOEVHE L
EZZIZLVOTELRWESL I D bLL, STTOFRANFETHAIIRICL LD THSL L
Ez25%b, (12) OX) RALWATL T, RAFEICEL CHRKOILIEZITATL R
W TH LA, EBRIZIEZDOL ) IZIE > Ty, (12) Thit (14) THiL, liked
HEDHFIREFOFMEHNETH Y. ZORICEHL TUITRVD W T 2T, LR
Dsource & L THERET 2 E12. EWITREO LN WIZT TH S,

2HBE LT, 7= ZMEEL T < & S OME CIE R A & SR 2 LR & 5
% inalienable possession GEIEARNTHERTH) OXIRE 7 L HEN D LA DIEF AN
ThHbHEWV) ZEPHHT S,
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(15) a. Small and delicate, fine-boned, pale brown skin,..., with a small, tip-tilted nose and

golden eyes like a cat . (BNC CDB)
b. The coroner had praised him, that precise little man with his half-moon spectacles,
his face like a querulous parrot. (BNC C8T)
c. A small brute with dark hair and a face like a gangster. (BNC CN3)

d. ... I wouldn't ally myself with a man with a face like a toothpaste advertisement.

(BNC G06)
e. Lean, lanky chap with skin like china-clay and a face like a horse. (BCN GW3)
f. When she was out of this, she'd check out a sexclone with a moustache like

Bronson Manolo and a body like Stallone, rent herself some clean water and a

whirlpool bath, and have herself a party and a half. (BNC CHO)
g. He has the classic surfer’s build: shoulders like an American footballer, legs like
a ballerina . (BNC ASB)
h. She had big brown eyes like her father, and soft brown hair. (BNC FPP)

(16) a. The simple cowherd regarded by many as the father of English music, once sang
of the Creation with a voice like an angel. (BNC AHK)

b. “A Voice like a Friendly Handshake.” (Title of a journal article)
[Daniel, Wayne (1993) The Journal of Country Music 16: 1]
(17) a. He had a smile like a great big teddy bear. (BNC CJA)
b. HOW dare your reader criticise the American Democratic candidate Bill Clinton
for having a smile like a used car salesman? (BNC HAE)

(18) a. She wasn't much over five feet tall and had dead white skin, pipestem arms and a

broad grin like a cartoon character. (BNC BN1)
b. “They're going to have to come out of the forests ...”; he replied, with a grin like a
Cheshire cat. (BNC B33)

(16) DIREE iz £ LTI 2 Wwds, FERIRERLEIER & FEDO NWPILEED
BERCHATLBRETH), MELEETEL9 4 TORHHMTERVEEZLNL D,
inalienable possession D% 7% £ 7 ChH 1 L AT I LN TEHLEZ LN,

ZIUZXF L T, inalienable possession &% 2 12 WHEIZIZ, SO LX) iEERO L
LIEHLCRoTWL L) TH D,

(19) a. *a building like Gaudi (cf.OK a Gaudi-like building)
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b. *songs like Michael Jackson
c. *a film like Charles Chaplin
d. *a book like a TV talent

COE)BECEHAT L ETH AKE RGO PENTHL EEZBNDL, AL,
(] & TH] w4kl 20 H KA & v ) X7 23 & % inalienable possession ®
HAEbETIE, IAMRUNORRE GiHAL Z LIZHEETH ) . WFOHOBRELIZ
IME—IIRFETE 23D TH LD LT, THUHND Y A T TIIkk4 2R EHET 5
CEDNURERTH Y, 1 ODERIRIKEET 5 2 EAWEEE 22 %,

(20) a. his face/legs/skin/hands/hair
b. his smile/his grin
c. his whisper/his gaze/his running (TFTE ] DR
(21) a. his building (the building he owns, the building he constructed, the building he
designed, etc.)
b. his songs (the songs he wrote, the songs he sings, the songs he likes, etc.)
c. his film (the film he owns, the film he directed, the film he took part in as a
character, the film he wrote the script of, etc.)
d. his book ( the book he owns, the book he wrote, the book about him, etc.)
(TATA ] PSRk 2 2 BT e D) )

Z 2T, eyes like a tiger #. eyes like a tiger's 7> & DEME & % 2 723546, BRG] HE & Ik
ENTVWD L) ZLid, BREDOERP TS EHNW EZRLTWALEEZ LN D,
— R TR REE OB W ER ITHIBR S RIHEIR S 9w (Kuno 1982, Takami 1996) =
SRS NTED, EEWIZH G LR SN TH L L b b, Eyes & tiger DM DR
WRESARAS, [T JIZBRE S, TR BELED S VA S 2 FHIBR2SEH ST b &% 2 U,
ZOBEIE. N BHIBREREDOLDOTHLEF R D,

FIUTK LT, BEEIER & # 2 72841213, % inalienable possession DA A HHEIZE
HFIZZ DX ) BILRDPE LR T 500 % 3T 2 LEE L TL 5. MEIERIZ, 2
DFFEDOBRIZSH 5 “HOBIEENIZEDONDL, LVoltbDTRLZVRLTH S,

(22) a. Answer the phone.
(the phone = the person speaking at the other end of the phone line)
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b. Turn off the soup. (the soup = the cooking stove heating the soup)
722 TEEEOFITICH L) Eili (Zahae) ] & [EIFEHOM I M2 55 LAHTF]
i MOREBEROFELZVL, [A-7] & [Zhzmobara] offizd, 2o
L9 GERIFIERE SN2 WTH S I,
Db &9 2 HFE, o, BEOMEIIMSIIREZEZ 2O TIEZR, ABBERTH L LE
RICHIWEETHL LM T 5, $58, —RLZEZAIHO—MBILORPIE WA 72
COBGIL, B E LTH ) BEDP LS DTH LD D505,

22 ARBREERIMAMFAOEZSE
AR LT &) = OBESIROBISMIFEB L BbN D b DhH b, Tt UTICH
5 59 HRMREETRFANRBAOLETH 5.

(23) a. Because of felevision, the cinema industry was forced into a battle it was destined
to lose. (=the advent of television / mere existence of television etc.)
b. Welfare policies should be carried out in view of elderly people. (=the welfare of
elderly people / helping elderly people etc.)

c. For the purpose of this article (=writing/reading this article), “pay” means the

ordinary basic or minimum wage or salary and any other consideration which the
worker receives.

d. The Liberals said it must be done and done quickly, get extra tax on the fossil
fuels for the sake of the environment. (=protecting the environment)

(24) a. They were disqualified from entering the regular force as a result of age and

height. (=their being too young/old and too short)

b. As a result of this rule, the motor industry’s image has changed from polluter to
pal of the earth. (=the enforcement of this rule / adherence to this rule / rejection
of this rule etc.)

(25) She smiled in spite of kerself. (=her intention not to smile)

(E] THRL [R5 ] 2 EoRRBERERTREFUTIE, LAMOARPELTWDLE
ThoTh, 722D/ FM % FHH ) R 27217 Tldze <. HISHERILR L TR
LB DD EFEZ OND, FEWE WRBERERTHEG L L) TRWIHE T, [ LRI
MEHAZA AT TH D% ) BT 5 RIOHFHICIZESRO SN D TH L, LITIZIE,
in the face of £ \¥ 9 7 L — X&) EIFTAA, TORBUITD R C &b TR TRES
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(5551 ] D3 DDRD D V1550

(26) in the face of (REASON)
a. The only alternative, in the face of their own inability to act, is to get the government
to fight for them — through demanding laws to back up current procedures.
(BNC A6V)
b. Edward Heath's attempts to commit the party to something more dynamic...
collapsed in the face of a corporate culture which had become used to having things
its own way under a succession of both Conservative and Labour governments.
(BNC ADV)
c. Freedom retreats in the face of laws that are constantly emerging, evolving, and
accumulating — but very rarely disappearing. (BNC ASB)
d. The travel agency business has slumped into loss in the face of disappearing
package holidays and market leader Lunn Poly’s price-cutting tactics. (BNC AA3)
e. “We'll always have enough to eat here anyhow,” he said, feeling vulnerable in the

face of the power that rested in the hands of the outside. (BNC A&N)

(27) in the face of (CONCESSION)
a. Skybolt just won the debate in the face of a growing body of opinion that favoured
fitting Polaris into British-built nuclear submarines. (BNC ABA)
b. Elizabeth was preserving her reputation, and the possibility of one day ruling her
country, in the face of irresponsible sexual scandal about her created by one step-
uncle, Thomas Seymour... (BNC AE4)
c. Mr Arafat is seeking to reunite the organisation in the face of criticism that his
associates are corrupt and inefficient and that his decision to join the US-brokered
Middle East peace talks has led the Palestinian cause into an impasse. (BNC AJM)
d. It sounded like a remarkable vindication of the NHS in the face of all the
disagreeable things that have been said about it recently. (BNC AKS)
e. All this was achieved in the face of difficulties which deterred men with less gusto

than Thomas and John Mason. (BNC AS]J)

Do &) %, FARMBRZETHEDI the face of I, &t d 2 HFANIAER . BIFRE.
a7 EORERBMPBES 5 2 L% < BRI aE (FUBHIOR & 2 5 FEC
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A4 2% (SR 2002 1 532)) ZREET 5 & 2 SN LGEDEEINZGED 5N D,
CHIUCH LT, B2 £ 97 in the face of TId, KM DA THEEE LT L T ) FHHHEIE

DATRFEIZIZ R ) O 5N

(28) in the face of (LOCATION)

a. It was like throwing heresy in the face of a sacred cow. (BNC AN9)
b. For one of the curiosities of Aubeterre is a church in the form of an artificial cave
hewn in the face of the chalk cliff. (BNC A1B)
c. Can't the Watch Committee ... rid the police of the hooligan element ... gangs
of young and hefty idlers squat on the pavement or lurk in subways to annoy
passers-by, to play tricks on defenceless shop assistants, or to gamble in the face of

the public. (BNC B24)¥

$ 72, in spite of &\ EEHEFEICH L CBNCIZEBS T 5 A6 2 v < D2 LT IZZET T A

5L

v ST RMBEIRAERE 2 2D HREAF Vo) LT BINEICHE T

LHREEZHIME LTS THDE I EDRTH D FFICHBIZ DI (29b) 2 (29¢) D L9
|2 A B 2R3 D not—but—=°—rather than—I2, i % % because & \» 9 #feal & A4 L C
AWONTWELAETHA, TIUL, in spite of BNHEIEMVICIZEINE ZRERICID 2 & 2 5%
LCwbbDLEZ0N5,

(29) in spite of

a. So in spite of the fact that guilt under Section 28 revolves around the intention of
the authority and hence the librarian, it is possible that...... (BNC BMH)
b. The reason for this I think is, not in spite of, but because their work is so,
ultimately, sociological. (BNC GW4)

c. ...and because, rather than in spite of, that tact is utterly inimical to true being.
(BNC 6D)
d. In particular, in spite of his attempt to avoid positing history as an a priori
transcendent law, ... (BNC CTY)

e. So in spite of the tree’s failure to make its seeds totally impregnable, ...

(BNC F9F)
f. ..so that in spite of our concentration other thoughts tend to slip in.  (BNC GV])

2. So in spite of Reaganite sneers and the activities of hostile employers’ organisations
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such as the Equal Employment Advisory Committee, ... (BNC HH3)
h. So in spite of it being a mid-turn switch, ... (BNC HXY)
g. So in spite of the Conservatives domination of the area, ... (BNC K1H)

h. Rita calmly carried on in spite of this rather inconvenient technical hitch.

(BNC KAD)
. So erm in spite of all the odds of trying to get a candidates a at the beginning, and
finding that there wasn't one available, ... (BNC G5G)

F72. Bl Z1Eby dint of & W) B AR TARB 67TFHBIBNCIZEY; L TWw5b) T, 20
HREF ORI ESG T A4 HT L, LTO X )12k %,

(30) action nominal: labour, preparation, enquiries, sales, hard thought, effort [3],
presentation, kick, use, imagination, kisses and caresses, extract, manipulation,
allegations, research, perseverance, manifestation, alterations, endeavour, vigilance,
hard work and determination (23 Z51)

(31) event nominal: pressure, self-discipline, success, afternoon round (golf), experience
[2], passage (of time), birdies and a fortunate eagle (golf), presence, enterprise, pact,
victory, footwork, (13 Zl)

(32) gerund form: becoming, posting, bullying, contact-tracing, playing, winning, putting,
having [2], maintaining, demanding, coming, lobbying, dwelling, being, having
supported, plugging, writing, borrowing (193541)

(33) Z A :

(i) )@ : extra degrees of vim, one overwhelming individual personality, leadership,
their (=the houses’) brightly painted front door, the number of CICS applications,
great energy and hard work, merit, their wits, virtues and a personality (9Z+%1)

(ii) T : radical policy, opportunity, take-over tactics (3Z51)

INSOMBIAS . ZORRBEREZ R EFAEIOLEIC SRR T A%, HRF
i, BYAE e EHE AT E LTHH SN TWE ZEHHT 2, Ihbid, 39 XTTA
RPHEFZRELTVDLLEIHDH, ENLZERNEZEITT 5 EVEHVLDTHL L
EZONb, BKHETOMOHFETH L7, ThoHd () ARYOREEEZRTAFAETHY .
[AHZTEVZORHEEF > Twa ] L) ENEZEREST5Z A TEHb0%, (i)
FERE2ETHAHTHNL [LFSHEDVPTOFEREHAVL L] Lv) il NG 2 5
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LT EIPTEHEREDNS,

FARICERH % 259 because of DFERO FABICEI L CTH . BNC TH00H G & Hli L CHdE L
72 & Z A, action nominals 25103, event nominals 75147 i, B4 5251061, HiFKIH 256 61,
FOMD234B & o720 FOMONRER L & B TED 18661, FHH 2561, 4%
FRNBD 23BN E e o720 TTTH L LD F 22X AU ERAICAY T 2 KRB
Lo THOHLNTWS (34a, b)o

T, FYIHEATE LCELT02 AT, 728213 (B4e) 0k e, FI
& L Cldthe pearls &\ 9 A O ADPEY L TWEH, ZIUIETMOSCIRT, A0z
WORBHITEHEREE Lzpearls TH V). LEFED offer NZ DK ROWEZDHDTH 5,
EVHRIMIC o TwAh, T I Tl pearls [ dERIICIZEZIC BRI SN TR 5 D
DEFEMLTHERVOTII W nEEZ NS,

(34) because of
a. And I pray to God that you will not stop because of what I have done or what I
have failed to do. (BNC ADL)
b. He's going through a lot because of your not wanting to see him. (BNC FRH)
c. At the time the offer had thrilled her, not because of the pearls [that he promised
to buy one day] but because it had indicated she would be in his life in the future.

(BNC JY4)

2 because of DI AT — AT TR <. RAFAL ESWTICEL L TWaH, 22
TH72E 213 (35) DL BWE. WEAPEETLEINE 7% youdfT - 7247455 &
LR ELEETHLBARETEL2WEEIC, BIZMERT I LR, 20LEA
EBABEG LTV 2 FEATA % 552 L CHRMICHFICIRRT 22 L2k bnd, b L.
RADADFEFEIZH B youll ko TR LR SN AITARRASBREANCHOHBETETNL0
THIUL, ALK L TORVGRL 2179 BBEIE B WIETTH 5,

(35) A: He died all because of you!
B: What?

A: You didn’t call the ambulance immediately.

2% 0, R&GF youns T DOARIZB W TIE, yound 5§ 24T 4RI & v o 72 amENE &
TETRBEL LTHERBREN ) 2072 Z26NDTH %,
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BT, 2ZTUHT (23) (24) (25) DHFEIIDOWTEZTHAS L, WMEIROMNH L 7
Lok (1) WFERTHY, (i) EBENRS A TOWRTEZVIO L Bbb, FlzIE,
FOEIBITRIZBNTH, 232) O [FLYL X [FLEDRY (B ] 2E%T5b
TR %L[7LE] OFFFHHL LT [T LEDOERE] 2P R0kEhTtnd LizFz
12V THAH ), (24a) 1L Thaged™ [Fhn] Tl [HFEE o2 0wd LIz
TWwa | ZLaBEHRLZD ., height° [HE] TlE%L [HEMNHZR2NZ L] 2RL72Y
THIEIE, COREPHERCHLHRIFE N V) ZkidhvwEEzZ oL, 2D, 2D
BEDIRIZBPNTEL TV ISR TH L EEZENDLDTH 5,

S5, HIBRBSR LHEE LA BsiiEB oo X512, (i) R4 & —#ksamc
IR A 2R T DT %\ (35) 12HDH L) I, KA ORORF 2B
L72HETHo T, MOWE L FARICHSINRSLELZEZ 5N b, ZiHD5 1 712
FOTELDIFEDNFROOND L) TNV HRVDOTHY), ETOHEEEH—IIHHTI
LW iz b, £720 (v) RIS L CZ DY CTHREEDRBDTHIE 52 O T, ME—l%
AR E FHTE200TH Vv, b LEFEOIIRNNY — Y DSBOLNDTHiL
X, PR B E VIR TH A 72012, BIEOWRIZR > TWAE W) TREEMELZ 2 51
B8, (23) (24) % EORBIS SIS 7% X912, ILIRERO T M I B I A AE
THOTHY, TORTIDIEVIRICE U THEI R FERSBREN TV D, L) O H
RTH 5,

PR LD B, S T IIHEITERBERN ZEIF RO A1, SRR
HboTWhEEZTIVOTIRRVY, LEbNDL, RIZ. TOL) ZSIEL5 &S
TERNIPMCTHLDPEEZTHhbo

3. ERBEFMFERERICOVWT

3.1 wERORERER

COMEE#E R HI24725 TidKehler (2002) "BEIZRbbDEEZONL Wi, T
FA T OMFRRE SHEEICKH L THELTW5, 21U, FPEILR (Resemblance).
K EE4R (Cause-effect) & H:R42 (Contiguity) Th b, T TEELR I &I1X. HEH
PRl ) i RBRIE, ENEOE CTHE SN NESFERBERZ, L) e Thb, 20
PR VD 2 LT, M4 B SCEBRPHATE S 2L 2 HIFEEL TW 207205, o
FEld. ZOFEFIICOMBICHAT LI LD TE S, RRMREHES 2121, T
DHFAAIDE T TIE %, ENE ISR 21TV, mENEICHS T 2 &2 kL %
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TER 52D TH 5,

Kehler's restrictions on Cause-effect coherence
(36) a. Result: P = Q (e.g., and as a result, therefore) (Kehler 2002: 20-21)
George is a politician, and therefore he’s dishonest.
b. Explanation: Q — P (e.g., because)
George is dishonest because he’s a politician.
c. Violated Expectation: P = ~ Q (e.g., but)
George is a politician, but he’s honest.
d. Denial of Preventer: Q — ~ P (e.g, even though, despite)

Georege is honest, even though he’s a politician.

ikt LT, BEBIBERIE (Kehler id, AFfEICHIS 32 [BIFR] & [HH| 2HlAEDbE
SAEHEAL AL OBEUBRIZT 2 E L T A 25, flii (2006) THRRZzX 912, & LAMGHE
LAV ORE ST, ALV T EUBMRE e T 5 555, Pt OMmoB R % HHET 5
LT FHNTRZVWALEEROND) HFAFRLOMTYRIZT 2R THLITNED,
B Z AL TR 72 %5 LRI 4R T 4 Parallel % Contrast % & DR CTHFAM % DR w72 LT
by ZOZ EABRTHAILENIEL 2 £V T Lidkv,

(37) Parallel: a. The kettle and the cooking pot are boiling.

b. Answer the phone and the door.

c. Either the kettle, or the cooking pot, is boiling.

d. Answer either the phone, or the door.

(38) Contrast:  a. The kettle, not the cooking pot, is boiling.

b. Answer the phone, not the door.

(39) Elaboration a. The cookware, that is, the kettle is boiling.

b. Answer the machine, that is, the phone.

INHOFHBE, HL FTOBWAOHE L GRIRE N2 LIS K o THRESIRAE L T 5
DTHY) ., THRIHOERBEDAZ ENZLTAHATH., 5 DOBEIIED 4 Lk,

F7z. b ) —OOERMBRTH L EHMRIE, DT (40) OBIART X912, BEh%
Pl T Sl TAELS MIERFoAKRLZEN] #ETIOTHY . At oie
LIRSS & AT 5 ETIIEARMICHE L 2 WRRBERTH L LEZ BN D,
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(40) a. George picked up the speech. He began to read.
b. Larry went into a restaurant. The baked salmon sounded good and he ordered it.

(Kehler 2002: 22)

PLED XD s s, REBERNZ CIRICB T, BIFINZAANMEREZ BT 545300
BEASPERASTREL 70 5 2 L 12id, TF A MEW EOBHPGEET S, EEZHIENTED
borkEbhns,

(41) PERBIGR IR B THISHICER®D 5 2 Al OBEE IR I3, RORBIRZHET %
LR X - THEOTF LN TV,

3.2 BIZHROBAEICOVT

HIETCUE, RRBIFRSOIRIC BT S BERIER 2 BIZHIAL L LTIl 220 TH o 72, —HD
MOILRFF & OLBHEDFEEL T D EBb b, iud, BESIRNSR (target) &2
OB EILEEZ T S TR (trigger) 2E—HNIZZITNIE RS 2w, Lw ) BFTED
SMTH D, O

728 21 (42) OB OLIZB W TCanswer & 9 iBiiEA  trigger & 72 - . the phone &
W) target DBESIRIEZ A LT b L Lt < 32 2 ORI S IERERF b S L D
LWH ZLIEFERVDTHL, Bl o FRONENSL. AL B VADLLH#P o TE/EHFT
HDHEFTMoOTVIE LTY, TOMFEIRT 72912 that phone &\ ) 251 3 % 75 £ F)
HATHZLIETERNE)THL, HETH, BHAFZZOIOPMOLVEDOTHL L
 BEEE P CETMFIAFTH S &2 R ZIEREMREZFHEL CERAL 2T
LHLRWDTHD, 20, —WEIIRVE U7 S & vio T, Z ORMEIBE T 28t 2
THFHENL DI TREVDTH S, 7

(42) Will you answer the phone? (the person on the other side of the phone line)
*That phone seems to be new to me, judging from the number on the display.
(*that phone=the person on the other side of the phone line)

cf. OK The number (The caller) seems to be new to me.

B LTIE (43) DEHIRDDOPEITENS, (43a) TE, [a~v—Y ¥V Ta~v—Tx
WIZESG L TWA AN EIR L TWAD, BT [a~v— x| v ZixE LR
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EIRTODOLE LTHERT L2 L1130 I1ERTE RV, (43b) TiE, AL [ THEE
ZRLTVLDI LT, BEXTIIHMETIERL, tzodortihTwr e aELT
Who FRRRE LTIk, S E N TR L WO RS FoE 2 LN LD FD LD R
DR ABRZ THRFSNL L W) LR VEITH D, (43c) 2BV TH, FEOIR
B BFTAEDBIERE ST %,

(43) a. He looked like a commercial for the great outdoors. (a character in the

commercial) *The commercial was very young and attractive.

b. John tied his old canvas shoes. (the shoelaces) The shoes were very frayed. (not

“the shoelaces”)
c. Turn up the music. (the volume) *The music is the silver button next to the light
switch.

N ERBRDR{IFTE L V) BISIE, JelT &R 7215 2 kR 2 7 4 R BIAR SR IZ 35
WTHBIETE 5, ZOA. target 27 2 OIXRERER LRI RFMICHEN S L4 TH
D, trigger 25Dk, ZORIFIME, INEMNMFAEHRE L TRYVAATHWEELED
AL ENL, RN LHEHRERTH L EEZOND,

(44) a. They were disqualified from entering the regular force. *They were given an
explanation of the disqualification as a result of age and height. (Cf. (24a))
b. She smiled. She giggled. And then she burst into laughter. She did so in spite of
herself. (Cf. (25))
c. *For the purpose of war, they decided not to send the largest army squad. At

the same time, they imported the latest anti-aircraft missiles for the purpose of

pretending to follow the UN security council instructions.

(24a) LE- T, (44a) Tid, BHEF T as a result of LT OFRILDS, EEHN 7% KR
&% & - T\ 5 They were disqualified from entering... & \» 9 & EAER T, [F—CHIZHF
LRV ETRBY EHRTE NG, T2 (44b) Tl MELHIT 5723 D DT AP EATE
B LTHEL TS5 did so T 2 NEISHIG L C. herself O RN IZZLT %,
3ODODENETZT & ZIFT T b EFRE NS % 51E, herself i3 Z OEIER TR WVTEB I )
LV HOEBERARTEHTHY ., TNLFIO2OOEEEZTHORVTEBI ) vy EM
TR TIE RV, 3T XTOEEL did so™ 52T 2121k 20T XTOEEXAT
HBRWTEZ) LT AHELDEEZ herself IIEIL TWEDTH Y, 320OENELZT 21T
bHWTBI ) ELZDOTIE RV, 2% Y. in spite of herself & KHFFEFRIZH 5 she did so
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DAL LT, herself DEHRAFIZZALT 2D TH Y, TORIMGIRHE & A FZH LA
B SIERZ RED T A ER IR IN TV LI LICRZ2DTH D, (—HICHREBRTIRIC
BUAMEIROD Y FHiE, BEOHIACBW TR ICT RN TEETE LI EER 2L D
TiE% < EDIRVIRA T, @82 R RS HIR S NS b DTH Do FRBIRCIRAS
ZRLTWHDIE, HLETOAENENIIHRTE 2 L) 2&IROH ) THY . €
DEMMLEAFEETELIETELLDTELVDRLTH L, 72721, ZOFFADLHEITII,
fHFEH do so DFFRICEHE T, BMEIIRONEZDO DB IESIND &) IFHx Fo
THE Y, MORRBRIIRICE T 2FHE LD RIS M 2R THBE %o Tnd,)
(44c) TIZ. HIWE ZOFED, HHER LB TANZEZ LN TV LYY, O L) % 3id#
PadolidZEz 6N, < ETH HWE ZDOFEDE—HITAIZD 5T 5 [T
HRBRICR TN R 5 R WI EAVREN TV S,

T/ UToRfIclx, EHREEEKAMEMR (ong distance dependency) % Tl 7wy, &
F) 74 —FRBICILHCT 5 & BN A think/believe @ & 9 7 bridge verb (Erteschik-Shir
1977) % B AZZEFMHBNIET 25 IIREDR 225, SNLDAOFEEFHINET 26121,
AR 2 EFI A &, EBEEROM TIX, @Y% KRR EZRARL LN TE LW
EARENT WS, TOZ &b, WEMRIC L 2MEIIRD. BATELHFOZ & 2 RTHA
EEZDHZENTELEEDNS,

(45) a. Because of television, I believe the film industry was forced into a battle it was
destined to lose.

b. ?? Because of television, John demonstrated that the film industry was forced into

a battle it was destined to lose

c. *?Because of television, John discussed with Mary that the film industry was

forced into a battle it was destined to lose.
(46) a. As a result of this law, I believe the motor industry’'s image has changed from
polluter to that of pal of the earth.

b. ??As a result of this law, John demonstrated that the motor industry’s image has

changed from polluter to that of pal of the earth.

c. *?As a result of this law, John discussed with Mary that the motor industry’s

image has changed from polluter to that of pal of the earth.
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4. £EH

AIRTIE. A OFERESIRO — RN 2 EM 2 BI5 T 5 2 &2 ORix RO T, 21U
XI5 L BN b F B % 2 0MEt LT a7z, legs like a deer d X 9 &S ABHiERZ D
el WRBMRNZEENOEETH - 7205, AOFFIE L T, METobR. Me
PIRFFE L TRIRZLOTIE L, BHAREBOREDLOTHL I EPHHL, &
MUICH LT, BEOFFOEEIL, FU L) ICEBHRE LT S LdWEETHY . Fst
W7 BEERFF & L CRRET 2 LENH 5 2 LR SN,

OB ZRFEANE, L Lad s, REEBBRIIRE ) R O 7 3 2 MERBROY;
BIZZTRDOENLLEDTHLI NS, T [HEBERN R EEER] 230ET AL
T ENLGENHROTEM, & W) EZAIFRRNERDLZENTEF) TH b, hall
W EREN T2 BROMESIREDOG A L B > T b DIE, BELERRIZL - THIR S
TSR T W02, SRS S I EFLEABD I L nwHI T L THS
M. FNTOIDLE ) RENEBZIZEZAT, MAHROFSIELELZO SN TWD,
ZAUIBEESIIROM R & 2 ¥FE L, TNEFIERII5 &L %2 2 BRDE—DHIHIZ
AL RTIUEZ S 2w, LW BITEOFEMGTH Y. Cod@tkod & ¢, oaitk
HH L OEEROLZENTELDOTIE RV EEZ BN D,

b=

1) KEETIZ, WhwWw 5 active zone/profile discrepancy DF LRI b7 ZIULTRRA R O 1Y
TR AP EENCER I D > TV R EHO, ERERL O O L HRPELHS Lo Tz HEICL
TVBRHERTH 5.
(i) I had my car washed and waxed.
(i) Ihad my car vacuum-cleaned.
(ii) I had a picnic under a tree.
(iv) We buried the box under the tree. (74 7 — &iliF72008 : 53)
() Fcar DFMUAY (i) Fcar OWNRPABEG L T a0hEd, WFROBEIZS car & v [A—
DERBUZ L o TRASN T2, (i) Tilltreeld Iz, HHEOHHF 2L, (v) TldtreeldF i
BOHGEIRLTVRETTH L, 20 L) RIFRMEBOTIIL, 5 -SFBERIEDSS X b
ZI=THED, WITNOYES 2 12h 5 &) 4, [EEORRFEMZ R 72 ] FRMEHB TR
TR G ORI DAL E NS L VI BIRTH 570, FROMFIZ LW & EF 5, (FEBE,
@ () & (i) Gv) ZHELTHS2A L0, 20 L) 2BEI0IE, HEFETH 2005 T
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HBHPEVSRKBNIMEICE 2552 0WE ) THb,)
Answer the phone (the door) &9 #BI%. The kettle is boiling® & ) & FH L, I —/32 7%
WCARLCELRTAHTL—=XATHDHDI2xF LT, Turn off the soup (L H Z (EBNC T — /8 2|21
BHLZVWLOTH Y, LFELo2f) & lAud B o & Bbit b, Hilpert (2006
146) Hak~Tv2 X912, ad hoc RAAAAHEIZE L Cidon-line THAT L Cliy) 2RIV 720 |
collocation 2S5V A A DI L Tld, B, MR SN GRICT 7 ATEL L9 &
HHLHDP R ENTVEEERADZLEETE D, AMTIRAIOL) R2EYOT 7 LAV =+ HD
ZHEIPIZONTEL FICEB LAV W X, BSIRASITOI T D &) HFEICHE
HLZWOTH%,
% 7z Answer the phone (the door) OEHBHEED®E S IZB L Cldk, FRZEEOM TR WA 235856
DOWERTEEMICHTH L2 0HHL T AaWnenll, 20X LEBEEANRITIUEES v, &
VO HEBRE LIRS NS L Bbils,
COEI)BWBMP LR INTVDIIZEE L CHEEDVH S S DI, Waltereit (1999) DA TdH 5 A,
ML EEIZBH S A P = 3 — (metonymy in verbal semantics) (Z[¥ L T Direct object > Subject>
Other &\ 9) FEREMEZIRE L, X b= 3 —WRHEREMRSS o L A ESITER S NS OIFEREH
AETH ), IS0 L BBESNIMEIRD Y — 7y NI b LEA TV D, EHKHMW
PHAEL 2 WIEITIE, EFFESY —7 v b LGRS N, € OMOIHRE TIid metonymy (32 L
12w ELTwd, COREEPHIITE2BR LW, BistbH 2 (MBEFEZH->TWTY,
FREBA P Z I =10 Lo TR SN FBIOFFAET S) TEPEESIZLoTHRENTED, £
7z (6a) ® (7Tab) DX HIFMERBITH o CHMSILRNSTRLL GO H L LR b, EF
BAECHERTH LD NN ERTH LD E VI RXGEEZ TV D, bEAAHTH L0700,
EVH) ZERIRHITE LD TIEZC, MBMRIEERE L TRESNDENE b DIE, B ) EE
BIRTLEFRTH ) . WIFHEEF L2, FHEEZETH-ThH, (Tab) O L Hltheme L H R 5
AW EIIE. D% QL SBSILRST R A BRI T 5 &9 THbo 7B Waltereit
(1999) & DEMFEDFENAZOWT, FHMlIEmE DoV EER 2,
PN S B BR7E B2 & o THERILIRASTET SNbE 0 H 0152525 (iR 2009) . A4 T
FZE5OMEIZIITEALT, 2 & BBIRBIMRZZTICHE L 725 & LTH <,
72, WITOBERICH FHLEEAOERICOMSL Z LD TE 25, LOON5, HERELDOR
PRI B G103, IRNE 2 IR T 2 LEPLE LS b0 L Bbh s,
(i) The picture he paints of the young Arthur Wellesley is of a man who is calm, courageous
and decisive in the face of the enemy.... (BNC AHA)
OB ERGIOERIZS  FREOEIRIZOIL Z LR THL EER HNL,

(i) It (the tarantula) flings its fine hairs in the face of the assailant, in a dense cloud.
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6)

7)

OB L, BFTOBEKREBHOBIRICER CTHL LMNT LI ENTELTHS ),

target & 13, BESIIREZE L 2R EL o TV L HFEHDZ L TH Y | trigger1d T D target D
YRR R REDOT 2 EETH B BARBIZ 2T TH L,

(i) erase the blackboard

(i) clear the table

(iii) answer the phone

(iv)  pick up the phone

TlE. ZNENHWED [BRICEINZXT] [7—7 VO LIZEIN T2 b 0] [EEEOHTF]
[EO—Th LX) 2T IEEREDT TR0, BETHL I Lhb, BFx 2O
SIIRD trigger ThHEHZ D I ENWREL % b JHUIH LT, LFOHEBITIR, HWFEOME
PERIE. LA EBEE OATHEIL Lo THIEMHT SN TV D Z L2 50T, Eilik trigger B &
EZHIENTEDEEDNL,

(v) Our dinner table looked like a commercial for the Michelin Guide. (=a dinner table featured

in a commercial for the Michelin Guide)

(vi) Her smile looked like a commercial for the dental association. (=a smile featured in a

commercial for the dental association)
(42) % (43) THATEOMGEIZ 45 it/them % f#i4> 3, that phone, the commercial, the shoes,
the music &9 #FAUZFIA L TV 225, SHIIRAFAOTRRERL D% Y sloppy 2 DTH 1 |
ex R BERNE %2 CTIRRBRE R Z LSRR 72O TH b

(i) Patty is a definite Kal Kan cat. Everyday she waits for it.

(ii)  Although casual cocaine use is down, the number of people using it routinely has increased.

(iii) Mary is a physicist; she says it's an exciting field. (Ward, Sproat and McKoon 1991: 454, 465)
(vi) T don't speak Italian, but I'd love to go there. (Nunberg 1995: 129)
RAFOEATRIE, BEHEO—HTHoTHLRVEEVDH D () (). F4L43 L H—DREN
TATE L RAFATIHE SN BT ELR S ZwbIFTh v (i) (v) BERH 5. FRANEL LT
REFAPMEZITHOH, &) REEP RV EHELZLDOTH L I LRI 0 L) %HF1 5 S HY]
3%, F72Ruiz de Mendoza Ibafiez & Velasco (2002: 500) T, A b =3 —FBI& ki1 & LT,
REFLT 2HEIE—EORIRAIRE 5N L PBEN T DH, T2 TR IZED T,
WEOLHAEYD, =Y oz E 2 THIRYRILROMB R TE 20 L) el LT
Who




Za A DO BISHI B SILIRICFRO 5o — e & FERkE () 147

References

Chomsky, Noam (1981) Lectures on Government and Binding. Dordrecht: Foris.

Deignan, Alice & Liz Potter (2004) “A Corpus Study of Metaphors and Metonyms in English and
Ttalian.” Journal of Pragmatics 36: 1231-1252.

Erteschik-Shir, Nomi (1977) “On the Nature of Island Constraints.” Indiana University Linguistics
Club.

Hilpert, Martin (2006) “Keeping an eye on the data: Metonymies and their patterns.” In
Stefanowitsch, Anatole & Stefan Th. Gries (eds) Corpus-based Approaches to Metaphor and
Metonymy. 123-151. Berlin: Mouton de Gruyter.

Kehler, Andrew (2002) Coherence, Reference and the Theory of Grammar. Stanford: CSLL

Kovecses, Zoltan & Gunter Radden (1998) “Metonymy: Developing a Cognitive Linguistic View.":
Cognitive Linguistics 9/1: 37-77.

Kuno, Susumu (1982) “Principles of Discourse Deletion—Case Studies from English, Russian and
Japanese.” Journal of Sematnics 1: 61-93.

Kuno, Susumu (1987) Functional Syntax. Chicago: The University of Chicago Press.

Lakoff, George & Mark Johnson (1980) Metaphors We Live by. Chicago: The University of Chicago
Press.

Langacker, Ronald (1987) Foundations of Cognitive Grammar. Vol.1 Stanford: Stanford University
Press.

Langacker, Ronald (1993) “Reference Point Constructions.” Cognitive Linguistics 4/1: 1-38.

Levin, Beth (1993) English Verb Classes and Alternations. Chicago: The University of Chicago Press.

HETHR&HETE— (1997) [SUfbe s e L MY v 7] B W5t

Nunberg, Geoffrey (1995) “Transfers of Meaning.” Journal of Semantics 12/2: 109-132.

IR (2007) [H5 B AR & ftafBl S ] [RBOR F RS be SO e Rk ad 28] 4726 + 87-121.

Okada, Sadayuki (2009) “Comparative Standards and the Feasibility of Conceptual Expansion.”
Cognitive Linguistics 20/ 2: 395-423.

Mtz (2011) [AREARIUC B 2 BIRICED C AR ] RE=Y - M2 (W) [Eke
TERDILEFE]124-135. FH JeFAL .

Pustejovsky, James (1995) Generative Lexicon. Cambridge Mass: MIT Press.

Ruiz de Mendoza Ibafiez, Francisco José & Olga Isabel Diez Velasco (2002) “Patterns of Conceptual
Interaction.” In Dirven, René & Ralf Porings (eds.) Metaphor and Metonymy in Comparison and
Contrast. 489-532. Berlin: Mouton de Gruyter.

WEEE— (2005) [& < A2 K] H I WFget: .



148

Takami, Ken-ichi (1996) “Antecedent-Contained Deletion and Focus.” English Linguistics 13: 140-
168.

BIO—3 (2003) [REAEMRGROFER @ A% 77— X b= 3—] Hit: Wigete.

Taylor, John (2002) Cognitive Grammar. Oxford: Oxford University Press.

T—T—, Var&#iFE— (2008) [RRASCEOT v & A B KIS .

SFEESSHE () (2002) [HeRBsZiaffie] TR« Wigett.

Waltereit, Richard (1999) “Grammatical Constraints in Metonymy: On the role of the direct object.”
In Panther , Klaus-Uwe and Giinter Radden (eds.) Metonymy in Language and Thought. 233-
253. Amsterdam: John Benjamins.

Ward, Gregory, Richard Sproat & Gail McKoon (1991) “A Pragmatic Analysis of So-called Anaphoric
Islands.” Language 67/3: 439-474.

Warren, Beatrice (2002) “An Alternative Account of the Interpretation of Referential Metonymy
and Metaphor.” in René Dirven and Ralf Péring (eds.) Metaphor and Metonymy in Comparison
and Contrast. 113-130. Berlin: Mouton de Gruyter.

INALER] (1995) [RRASCHGR] a0 U0 LR .



149

On the Exceptional Conceptual Expansion of Nominals

Sadayuki OKADA

The conceptual expansion of a nominal expression beyond the range of its literal
referent is, in general, likely to be attained in syntactically salient positions, and we
observe a basic asymmetry between arguments and adjuncts in the acceptability of a
conceptual expansion. After briefly surveying the general tendency, we look into two
seemingly exceptional cases. There we find that one of them should rather be treated
as an instance of elliptical constructions while the other one is to be regarded as a true
exception to the generalization. This genuinely exceptional conceptual expansion attested
in causal adjuncts, however, can be motivated by the requirement of textual coherence.
As Kehler (2002) assumed, cause-effect coherence relations are uniquely defined as ones
maintained between propositional elements. Therefore, the nominals in causal adjuncts
should be conceptually expanded to fit themselves to a proposition. This exceptional
expansion is instigated by the proper formation of textual coherence. After observing
the exceptional nature of this type of expansion, we turn to some common feature shared
among general and exceptional cases of conceptual expansion, that is, a locality restriction
to the effect that the target and the trigger of expansion should be contained in the same
single clause. In this respect, the irregular expansion can be regarded as a subtype of

regular instances.

Keywords: conceptual expansion, argument-adjunct asymmetry, cause-effect, modifier,

textual coherence, locality



